
Rámcová zmluva o poskytovaní služieb 
 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 
 

Zmluvné strany 
 

Objednávateľ:    Mestské kultúrne stredisko Senica 

Zastúpené:    Ing. Margaréta Ivanová, PhD., riaditeľka 

Sídlo:     Námestie oslobodenia 11/17, 905 01 Senica 

IČO:     00514071 

DIČ:     2021087134 

Bankové spojenie:   Prima banka a.s., Senica 

IBAN:     SK84 5600 0000 0092 0287 6001 

BIC/SWIFT:    KOMASK2X 

Tel.č.:     +421 34 690 8122 
(ďalej ako „Objednávateľ“)  
  
Poskytovateľ:   SVEA s.r.o.  
IČO:   55254969  
DIČ:   2121941250 
IČ DPH:   SK2121941250  
Zapísaný:   Obchodný register Okresného súdu Trnava,  

oddiel: Sro,vložka č. 53623/T 
Bankové spojenie:   ČSOB  
Číslo účtu IBAN:   SK04 7500 0000 0040 3182 2240 
Zastúpený:   Bc. Vladislav Slimák, Zuzana Trubačová 
 (ďalej ako „Poskytovateľ“) 
 
(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aj ako „zmluvné strany“)  
 
 

Preambula 
 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa zabezpečiť konzultačné služby v oblasti 

technického poradenstva pre Objednávateľa v oblasti zvýšenie energetickej efektívnosti budov 
v správe MsKS (ďalej len ako „predmet zmluvy“) a záväzok Objednávateľa zaplatiť za predmet 
zmluvy dohodnutú odmenu podľa článku IV. tejto zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje počas 
trvania tejto zmluvy poskytovať konzultačné služby osobne, riadne a včas a s náležitou 
odbornou starostlivosťou. 

 
1.2. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté služby uhradiť zmluvne dohodnutú odmenu. 
 

 
 
 



 
 

Článok II. 
Miesto a čas plnenia predmetu zmluvy 

 
2.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy sú priestoryObjednávateľa nachádzajúce sa v jeho sídle, 

resp. v iných priestoroch podľa dohody zmluvných strán. 
 
2.2. Poskytovateľ je povinný poskytnúť konzultačné zmluvy a poradenstvo v termínoch 

dohodnutých medzi zmluvnými stranami v časovom období 24 (slovom: dvadsaťštyri) mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 
2.3. Konzultačné služby a poradenstvo bude realizované na základe samostatných písomných 

objednávok Objednávateľa v súlade s podmienkami stanovenými v tejto zmluve (ďalej len 
„objednávka“). Na účely tejto zmluvy sa objednávkou rozumie e-mailová požiadavka 
Objednávateľa na zabezpečenie poradenstva zaslaná e-mailom prostredníctvom kontaktnej 
osoby Objednávateľa kontaktnej osobe Poskytovateľa uvedenej v článku VI. zmluvy, ktorá 
obsahuje špecifikáciu poradenstva a požadovanú lehotu dodania.Po vyjadrení súhlasu 
Poskytovateľa s objednávkou sa táto považuje za záväznú a nemennú. 

 
2.4. Poskytovateľ sa zaväzuje e-mailom potvrdiť doručenie a akceptáciu objednávky a to najneskôr 

do 48(slovom: štyridsaťosem) hodín od jej zaslania Objednávateľom. V prípade zaslania 
objednávky v piatok, respektíve v deň pred sviatkom alebo dňom pracovného pokoja, je 
Poskytovateľ povinný tak urobiť v najbližší pracovný deň. 

 
 

ČlánokIII. 
Ochrana dôverných informácií a mlčanlivosť 

 
3.1 Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení 

záväzkov z tejto zmluvy  a to aj po skončení platnosti zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa 
vzťahuje na osoby na strane Poskytovateľa, ktoré sa podieľajú na plnení predmetu zmluvy, ako 
aj na všetky ďalšie osoby na strane Poskytovateľa, ktoré inak prichádzajú do kontaktu s 
informáciami získanými pri plnení záväzkov z tejto zmluvy. 

 
3.2 Na účely tejto zmluvy sa za dôverné informácie považujú akékoľvek informácie týkajúce sa 

Objednávateľa, poskytnuté Poskytovateľovi ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu 
k informáciám, napríklad k databáze, alebo akýmkoľvek iným spôsobom, o ktorých možno 
vzhľadom na ich povahu a obsah predpokladať, že na ich utajení má Objednávateľ záujem, 
alebo ktoré nie sú bežne dostupné v obchodných kruhoch, najmä obchodné tajomstvo, know-
how, analýzy, kompilácie, štúdie, správy, databázy, dokumenty, finančné, štatistické a osobné 
údaje, podnikateľské plány alebo iné materiály. Za dôverné informácie sa považujú aj 
informácie, ktoré sú vo všeobecnosti dostupné alebo prístupné verejnosti, ak takéto 
informácie budú Objednávateľom získané, zhromaždené, zostavené alebo vedené spôsobom, 
ktorý nie je prístupný verejnosti alebo pre účel prospešný Objednávateľovi. Za dôvernú 
informáciu sa tiež vždy považuje informácia, ktorú Objednávateľ označí ako „interné“, 
„dôverné“ alebo „chránené“. 

 
3.3 Dôvernými informáciami nie sú: 

a) informácie, ktoré sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako 
porušením tejto zmluvy Poskytovateľom alebo v dôsledku protiprávneho konania 
tretej strany, ak táto zmluva neustanovuje inak, 



b) informácie, ktoré boli vyvinuté nezávisle bez použitia akýchkoľvek dôverných 
informácií Objednávateľa podľa tejto zmluvy, 

c) informácie, ktoré boli Poskytovateľovi poskytnuté treťou stranou, ktorá takéto 
informácie nezískala porušením povinnosti ich ochrany. 

 
3.4 Poskytovateľ je povinný upovedomiť Objednávateľa o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 

zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedel. 
 

3.5 Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nepovažuje poskytnutie dôverných 
informácií oprávnenému subjektu na základe povinnosti vyplývajúcej z právnej úpravy platnej a 
účinnej v Slovenskej republike alebo na základe právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu 
verejnej moci. O vzniku takejto povinnosti je Poskytovateľ povinný informovať Objednávateľa 
bez zbytočného odkladu. 

 
Článok IV. 

Zmluvná odmena a platobné podmienky 
 
4.1 Odmena za predmet zmluvy uvedený je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v 

znení neskorších predpisov a v súlade s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 
87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. 
takto: 
 

Položka 

Cena 

(EUR/hod. 

bez DPH) 

Výška DPH 

(.. %) 

Cena 

EUR/hod.s 

DPH) 

Konzultačné a poradenské služby 50,- 10.- 60,- 

 
4.2 Jednotková zmluvná odmena podľa tohto článku je konečná a zahŕňa všetky výdavky 

Poskytovateľa spojené s predmetom zmluvy a môže byť upravovaná len v dôsledku zmeny 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.  
 

4.3 Zmluvnú odmenu za Poskytovateľom dodané služby sa Objednávateľ zaväzuje uhradiť 
Poskytovateľovi na základe doručenej faktúry po riadnej a včasnej realizácii a splnení predmetu 
čiastkovej objednávky. Fakturácia ktorá bude prebiehať na mesačnej báze za uplynulý 
kalendárny mesiac podľa dodaných služieb. Úhrada faktúr sa uskutoční bezhotovostne 
prevodom na účet poskytovateľa.  
 

4.4 Objednávateľ je oprávnený vystaviť čiastkové objednávky do celkovej sumy 10 000 EUR bez 
DPH. Tento finančný limit nie je možné prekročiť. 
 

4.5 Lehota splatnosti faktúry je 15 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 
 

4.6 Faktúra musí obsahovať údaje v zmysle ustanovenia § 3a ods. 1 Obchodného zákonníka. 
Poskytovateľom predložená faktúra na úhradu musí ďalej obsahovať náležitosti predpísané v 
zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 
 

4.7 V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením faktúry, má Poskytovateľ právo na úrok z 
omeškania vo výške 0,05 % z celkovej dohodnutej zmluvnej ceny za každý, čo i len začatý deň 
omeškania. 

 



Článok V. 
Doručovanie a komunikácia 

 
5.1 Ak táto zmluva neustanovuje inak, komunikácia zmluvných strán bude prebiehať telefonicky 

alebo e-mailom prostredníctvom kontaktných osôb. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná 
forma komunikácie sa bude uskutočňovať poštou prostredníctvom doporučenej zásielky a to v 
prípadoch zasielania písomností obsahujúcich skutočnosti, ktoré spôsobujú vznik, zmenu a 
zánik záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 
5.2 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok 

doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra. 
 

5.3 V prípade zasielania bežnej komunikácie a objednávok sa zmluvné strany dohodli, že 
komunikácia sa bude uskutočňovať prostredníctvom e-mailovej komunikácie, pričom platia 
údaje určené pre elektronickú komunikáciu podľa tohto článku zmluvy, ktoré budú v rámci 
tejto formy komunikácie zmluvné strany záväzne používať. 
 

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznamy, správy, výzvy, požiadavky, objednávky a ostatné 
písomnosti doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej zmluvnej strane sa považujú za 
doručené druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak, 

a) v prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (pozn. e-mail) dňom jej 
odoslania, pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (pozn. e-mailu) 
potvrdením o odoslaní e-mailu a potvrdením o prečítaní správy, pričom za spätný 
potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná 
systémom alebo 

b) v prípade doručovania prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného 
doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v 
záhlaví tejto zmluvy. Písomnosť zasielaná druhej zmluvnej strane v písomnej forme sa 
považuje za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej zmluvnej strany na adrese 
uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, a to ajv prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, 
pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k: 

 bezdôvodnému odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať 
písomnosť doručovanú poštou alebo osobným doručením, 

 vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť. 
 

 
Článok VI. 

Trvanie zmluvy 
 
6.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdobie 24 (slovom: dvadsaťštyri ) mesiacov 

odo dňa účinnosti zmluvy alebo do vyčerpania finančného limitu, uvedeného v bode 4.4 tejto 
zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
6.2 Pred uplynutím dohodnutej doby podľa bodu 6.1. tohto článku zmluvy môžu zmluvné strany 

zmluvu ukončiť vzájomnou písomnou dohodou alebo odstúpením od zmluvy v písomnej forme 
pre prípady podstatného porušenia zmluvy v prípadoch ustanovených zmluvou. 
 

6.3 Za podstatné porušenie zmluvy Poskytovateľom sa považuje 
a) omeškanie Poskytovateľa s plnením predmetu zmluvy o viac ako 10 (slovom: desať) 

kalendárnych dní oproti dohode bez udania dôvodu, 
b) nerešpektovanie záväzných pokynov Objednávateľa 
c) ďalšie porušenia povinností podľa ustanovení zmluvy. 



 
6.4 Za podstatné porušenie zmluvy Objednávateľom sa považuje  

a) neposkytnutie potrebnej súčinnosti pre poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy v lehote 
10 (slovom: desať) kalendárnych dní od písomného upozornenia Poskytovateľom, 

b) nezaplatenie riadne vystavenej faktúry zo strany Objednávateľa po jej splatnosti. 
 
6.5 Zmluvné strany sú oprávnené okamžite písomne odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade, ak sa 

splnenie podstatných zmluvných povinností stalo úplne nemožným podľa § 352 a nasl. 
Obchodného zákonníka a tým bol zmarený účel zmluvy. 
 

6.6 Pri predčasnom ukončení tejto zmluvy vyčísli Poskytovateľ náklady, ktoré mu vzniknú a 
predloží ich Objednávateľovi spolu s faktúrou, pričom Poskytovateľ má nárok na pomernú časť 
zo zmluvnej odmeny vzhľadom na rozsah ním už poskytnutých služieb. 

 
ČlánokVII. 

Záverečné ustanovenia 
 
7.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a ods. 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. Ak sa zmluva nezverejnila do 3 (slovom: troch) 
mesiacov od jej uzavretia, platí, že k jej uzavretiu nedošlo. 

 
7.2 Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými platnými a účinnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. 
 

7.3 Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú rozhodovať všeobecné súdy Slovenskej republiky 
podľa platného a účinného právneho poriadku Slovenskej republiky. 
 

7.4 V prípade ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúčinné, 
nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné, ak právne 
predpisy neustanovujú inak. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú dohodou nahradiť 
ustanovenie neplatné alebo neúčinné novým ustanovením platným a účinným, ktoré najlepšie 
zodpovedá pôvodne zamýšľanému ekonomickému účelu ustanovenia neplatného alebo 
neúčinného. Do tej doby platí príslušná úprava všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike a v rozsahu, v akom to bude podľa tejto úpravy možné, sa 
zmluvné strany zaväzujú postupovať tak, aby bol zachovaný pôvodne zamýšľaný účel 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 
 

7.5 Zmena alebo doplnenie akýchkoľvek dohodnutých podmienok v tejto zmluve je možná len 
formou písomného dodatku k zmluve podpísaného oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán, pričom akákoľvek zmena zmluvy musí byť v súlade s § 18 zákona o verejnom 
obstarávaní. 
 

7.6 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnocenných rovnopisoch s platnosťou originálu, z 
ktorých každá zo strán obdrží po jednom vyhotovení. 
 

7.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, v plnom rozsahu s ním 
súhlasia a prehlasujú, že pri podpise tejto zmluvy konali slobodne a že táto (pozn. zmluva) 



nebola podpísaná v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho pripájajú 
svoje podpisy a odtlačky pečiatok.  

 
 

V Senici dňa .....................     V Jelke, dňa 11.01.2024 
 
 
 
 

 
 

 

____________________________________ 

Objednávateľ 

 

____________________________________ 

Poskytovateľ 

  

 

 

 

 
 


